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A városi és megyei hatóság, gazdasági-egylet, tanítók és községi jegyzők egyletének közlönye.
Meg jelen hetenkint kétszer szerdán és szombaton.
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A. lap ÉLTTEL

házhoz hordással vagy postán küldve:
Egy évre..............................  8 frt. — kr,
Fél évre............................................................................4 frt. — kr.
Negyed évre....................................................................... 2 frt. — kr.

Bérmentetlen leveleket csuk ismert kéztől fogadunk el.

3E3Clr<a.e-taaa.éxxy a bélyegdíjon felül, minden négy- 
hasábos petitsor: Megrendelőinktől 4 — nem megrendelőinktől fi 
krért igtattatik be.

Lapunk számára hirdetéseket felvesznek Budapesten: 
Hasenstein és Vogler, Lang L. és társa, Weisz Móricz.

Becsben: Oppelik L. és Mosse Rudolf. Hrdlicka Vineze.

A lap szellemi részét illető közlemények a ..Székes­
fej érvár'‘szerkesztőségének (Vörösmarty-tér 6-ik sz.) czimzendők;

a lap ára, hirdetmények és a hirdetményi díjak Klökner Péter 
kiadó könyvkereskedésében vétetnek fel. — Nyilttérben megjelenő 
közlemények után négy hasábos petitsorért 10 kr. fizetendő.

IPtT' Kéziratok nem küldetnek vissza.

A székesfejérvári 1879. évi országos kiállítás hivatalos lapja.
kiállítási rovat.

A székesfejérvári országos ipar-, 
termény- és állatkiállitás végrehajtó 
bizottsága f. hó 31-kén (csütörtökön) 
délutáni 4 órakor (saját helyiségében) ülést 
tart, melyre a tag urak tisztelettel meg­
hivatnak.

Kiállításunk érdekében a hét fo­
lyamán következő ülések fognak tartatni:

Szerdán okt. 30-án d. e. 10 órakor a 
helyiségi (II.) bizottság ülése.

Csütörtökön okt, 31-én d. u. 3 órakor 
az irodai és pénztári bizottság ülése.

Csütörtökön okt. 31-én d. u. 4 órakor 
a végrehajtó bizottság ülése.

Vasárnap nov. 3-án d. e. 10 órakor az 
I-ső (erdészeti) csoport ülése.

Vasárnap nov. 3-án d. u. 2 órakor a 
csoportok elnökei- és jegyzőinek ülése.

Vasárnap nov. 3-án d. u. 5 órakor a 
városi iparosok értekezlete.

Az országos kiállítás végrehajtó bizottsága 
folyó évi október 26-kán délután 3 órakor 

saját helyiségében tartott ülése.

Gróf Zichy Jenő a bizottság szép 
számmal összejött tagjait üdvözölve az 
ülést megnyitotta. Ezután felolvastattak a 
nagy számú levelek, melyek nagy része 
bejelentésekre vonatkozott. Megemlítjük, 
hogy ezek közt az ország nem egy tekin­
télyes földbirtokosa s kereskedői czégétől 
volt levél, melyben bejelentési iveket kér­
nek, ezek elküldése elhatároztatott.

A levelek bejelentése után tárgyalta­
tott Lederer Sándor indítványa, mely­
ben azon ajánlatot tévé, hogy a végrehajtó 
bizottság kebeléből négy bizottság küldes­
sék ki, a melyek különféle fontos felada­
tokkal lennének felruházva. Az indítvány 
elfogadtatott azon módosítással, hogy az

SZEPIBlliLMI CSÁBIUL
E.......barátomhoz.

„Barátom válnunk kell.... Isten veled!“ 
„Légy szerencsés, áldjon az ég“
Kezet fogánk, úgy reszketett kezed... 
Szememben én könyet leiék.

Elfordulék, hogy könyemet ne lásd.
Te is eleresztéd kezem.
Ajkunk mond’ni nem tudott már több mást, 
Lezárta azt az érzelem....

Elváltunk hát kedves-kedves barát,
Egy hosszú-hosszu évre el;
De veled, tőlem a kedv is elvált, 
ügy fáj utánnad e kebel.

Oly puszta, oly üres, hogy nem vagy itt, 
Szivemnek most minden szép hely,
Hova veled máskor csak jó kedv vitt, 
...Emléked fájdalma üz el.

Mert mindig velem vagy, benn szivemben, 
Itt őriz az emlékezet,
Mint lány első szerelmét... hivebben.
Isten veled! Isten veled!

Iváncsay K.

I. és III. egyesítésével alakittassék három 
bizottság, melyek azonnal következőleg 
lettek megalakítva:

I. Iroda, pénztárügyi és kiál­
lítási bizottság. Feladata: az összes 
pénzügyet, könyvvitelt, levelezéseket, iro­
daügyeket, nyomtatványokat kezelni, a 
a kiállítási katalógust összeállítani;— to­
vábbá foglalkozik a biztosítással, vasúti 
árleszállítással, a beküldött kiállítási czik- 
kek elhelyezésével, azoknak az illető cso­
portok részére leendő átadásával, végül a 
bejelentett kiállítási tárgyak meghatáro­
zása és egyes csapatokba leendő beosztá­
sával. — Ennek tagjaivá megválasztattak: 
Lederer Sándor, Kreutzer Nándor, Lőrincz 
Károly, Strausz Salamon, Dwelly Rezső.

II. Helyiségi bizottság. Fel­
adata: a kiállítási helyiségek átvétele, be­
rendezése és díszítése; kijelelése az egyes 
csoportok kiállítási helyének; a kiállítási 
helyek s terek elrendezése. Ennek tagjaivá 
megválasztattak: Havranek József, Schier 
Ferencz, Falvay János, Wertheim S L. 
Hübner Nándor, Szépéit Nándor, Durmand 
ezredes, Dobay kapitány, Scholcz, Say 
Ferencz, Erein Ferencz, Gebhard Ignácz, 
Patay János, Rosznagl Antal, Fiáth Imre, 
Klökner Péter. Kovács Lajos, Varga Zsig- 
mond.

III. Ünnepély-rendező bizott­
ság. Feladata: indítványok hozatala vo­
natkozólag a juryre, kitüntetések módjára, 
idegenek elhelyezésére; a netaláni ünne­
pélyek s ünnepélyes szertartások rendezése 
és kivitele. — Ennek tagjaivá megválasz­
tattak: Boné Géza, ifj. Felmayer István, 
Mészöly Géza, Madaras Lipót, Say Rudolf, 
Szögyény Géza, Havranek József, Boross 
Mihály, Neumann Armin, Braun József és 
Flatt Gaszton.

A megválasztott tagok választásukról 
jegyzőkönyvi kivonaton értesittetnek.

Ezután Schier Ferencz mérnök a

Ranko Ljubomii*.
—- Occupationalis beszély. —-

(Vége.)

III.

A boszu, a boszu!
Ranko Ljubomir roszabb a dzsineknél, 

roszabb az osztráknál, mert ez csak mé­
szárszékre hajtja a magyart, de Ranko 
Ljubumir maga lemészárolja. Reszketve 
említik nevét mindenütt; a hol ö megjele­
nik, ott elveszett a magyarok csatája.

És Ranko Ljubomir gyakran megjele­
nik. Ranko Ljubomir mindjárt ott terem, a 
hol kétesen inog a harcz koczkája. És a 
magyarok egyre hullanak, egyre vesznek, 
egyre fogynak. Isten a megmondhatója, mi 
lesz még a vége? meddig tartja, meddig 
állja a néptürelem az arczulcsapásokat ?— 
Vagy azt hiszitek tán, hogy: türőké a 
mennyeknek országa? De a türelem országa 
meg a gyáváké és butáké....

.... Bihács alatt folyt a kemény csata. 
Vitézül küzdöttek katonáink; pompásan 
lőttek — egymásra t. i. az Airoldi ezred 
a Jellasichra! (mily bűvösbájos nevek a 
magyar katonának!) 964 halt, vagy sebe­
sült meg. Mikor azután kifáradtak egymás 
lövödözésében, gyilkolásában, mikor már 
elfogyott a töltényük —

kiállítási helyiségek tervrajzát bemutatja, 
mely tervrajz lapunkban is közzététetni fog.

Pribék Antal indítványára hatá­
rozatiig kimondatott, hogy a titkári ál­
lomás a legközelebbi végrehajtó bizottsági 
ülésen be fog rendszeresen töltetni.

Ezután több tárgy nem leven az ülés 
befejeztetett.

Úti jegyzetek
Német- és Francziaországból. 

Közli: Klökner Gryula.
(Vége.)

Már 7 órakor talpon voltunk. Sok a 
dolgunk, Drezdában pedig nem lehetünk 
tovább, mint két napot s mi az ily mügaz- 
dag városban ? Reggelizni a palotatéren, az 
Elba feletti Brühl-Terasserre mentünk. In­
nen az egész Drezda-Ujvárost, a közellevő 
falvakat s a Sächesse-Schweiz egy részét 
beláthatni. Innen körülnézünk az alantunk 
elterülő Schloss- és Theaterplatzra.

Jobb oldalon a szürke Elba, melyen 
egy a 14-ik században épült 17 íves bid 
húzódik s köti össze a régi várost az ujjal. 
Velünk szemben az uj színház emelkedik 
ki, Semper remek müve. Azon a helyen 
épült, melyen a régi színház (szintén Sem­
per müve) 1869-ben leégett. Gyönyörű styl- 
szerü épület. Ennek hátamögött az árnyas 
Zwinger-sétány, balra a Zwinger, a képtárt, 
régiségtárt, éremgyüjteményt s a főszönt- 
vény gyűjteményt tartalmazza, továbbá jobb­
ról előttünk a szép katholikus udvari tem­
plom áll, melynek oldalai befelé hajlanak s 
belülről mindig szükebbnek látszik; tetején 
úgy az oszlopokra épült tornyon 59 szent­
nek s apostolnak 3-szoros életnagyságu szob­
rai állanak. Az udvari templom mellett van 
az udvari épület, az elhagyott állapotban 
levő királyi palota, melyen kevés a látni­
való ; annál több van az annak udvarában 
álló különépitmény, a „ Grüne-Gewölb“-ben, 
hol a szász király családi ékszereit, drágakő 
s értékes ezüst- s arany-műtárgyai (összesen 
vagy 3000 darab) őriztetnek.

Két óráig tartott, mig a nyolcz nagy

termet átjártuk. Az első terem bronz szob­
rokat s régi érczbeöntött szobormüveket 
tartalmaz. A második terem elefántcsont- 
faragványokat s abba metszett képeket mu­
tat, melyek többnyire Albert fejedelem mun­
kái. A harmadik teremben mozaik, coral 1, 
habkő s zománcz munkákat találunk. A ne­
gyedik tömörarany s ezüst, úgy filigrán- 
munkákat; az ötödik drágaköveket; a ha­
todik apróságokat, gyöngyöket s vésmüve- 
ket tartalmaz, mig a hetedikben alabastrom, 
viaszk s fafaragványokat őriznek. E terem­
ben vannak még a lengyel koronázási erek­
lyék: a korona, a pálcza s az alma is. Végre 
a 8 dik terem fegyvereket, ékszert s más 
drágaságokat tartalmaz. Milliók és milliók 
hevernek itt s a szem, mely a sok drágakő 
s ékszertől szintén káprázik, elfárad s a 
szabadba kívánkozik.

A kincstárból a Zwingerbe sieténk. E 
szép, bár barokk-stylban épült háznégyszög 
a múzeumot, Meng-féle főszöntvény gyűjte­
ményt, a physika- s természetrajzi gyűjte­
ményeket s a világhírű képtárt foglalja ma­
gában. Ez utóbbiba sieténk fel, bár utunk­
ban annyi jeles képgyűjteményt láttunk, 
hogy az ember azokért már a fáradság és 
kimerülés folytán alig érez vágyót, de ha 
már itt vagyunk, Raphael világhírű képé­
nek : a sixtinai-madonna megszemlélését el­
mulasztanunk nem szabad. A számtalan mű­
remekek közt haladva a H. teremben ki­
emeljük Murilló madonnáját, a K. teremben 
Rembrandtéi nejét s magát, innét az M. 
terembe jutva Rubenstól, a „szerelem kert­
jét“ pillantjuk meg. A N. teremben Hol­
bein madonnáját. Több termen áthaladva, a 
4. ez. terembe jutunk, hol az ajtó mellett 
függő Coreggio „bűnbánó Magdolna“ s Ti­
zian „Ozvegygarata“ látható.

Innen belepünk a nyugoti sarokszo­
bába az „A“ jellel, itt találjuk a gyűjte­
mény gyöngyét.

Szent ihlet lepi meg a szemlélőt a mes- 
termü előtt. Szűz Mária fellegeken áll kar­
ján Jézus fiát tartja, kinek tekintete kor­
mányozza a világot. Alattuk jobbra szent- 
Sixtus, balról Borbála szűz, imázik hozzájuk, 
mig alul két kedves angyalka lustálkodik 
s néz bele a világba.

Akkor jött Rankó Ljubomir kétezer 
bosuyákkal. Mint oldott kéve hullott szét 
a két magyar ezred. — Ott feküdt ember 
ember hátán. Igazán pyramid, a nagy i n- 
tézők nevéhez méltó pyramid volt.

De hát még az a másik piramid, melyet 
a hátrahagyott magyar sebesültek levá­
gott fejeiből emeltek....

Hah! hogy kipirul e hírre a „fehér 
czár“ arcza....

Egy feszület áll a hegyszakadéknál.— 
Alatta ül egy sebesült fiú. Ábrándos kék 
szemei könyben úsznak. Talán özvegy édes 
anyjára, talán kedvesére gondol, kitől mikor 
el kellett búcsúznia, majd megszakadt a 
szive.......

Szegény fin! Mily fiatal még. Mily hal­
vány, nőies arcz, mily vászna, gyönge ter­
met. Talán a fegyvert sem bírta még el 
válla...Hallja a vadak üvöltését, diadal­
zaját, mely a haldoklók istenkáromlását v. 
iszonyatos jajgatását messze túlhaladja. 
Látja, hogy jönnek, jönnek már felé is, ott
villogtatják a yatagánt....... És örül; örül,
hogy csak egy élete van; nem vehetnek el 
tőle — kettőt.

Most is egy arczképet tart kezében: 
kedvese arczképe.— Könyek tolulnak sze­
meibe és sóhajtva néz föl a feszületre:

— Istenem csak őt oltalmazd meg!
Előtte áll már a vérszopó. Ez reszketve

adanyujtja az arczképet, azután összefonja 
mellén karjait.

— Ismerlek. Te vagy az Ranko Lju­
bomir.

— Ismerhetsz kutya.
— Láttam Floriczádat. Én öleltem 

utoljára, mikor karjaim közt kiadta szűzi 
lelkét. Neved volt az utolsó szava.

— Hah! Nyomorult! beszélj, beszélj 
.... s a rabló összerázkódott, s egyszerre 
olyan fehér lett, mint az a szentkép a fe­
születen.

— Zsivió! hangzott a vérszopók diadal 
ordítása. Csak az orrát, meg a fülét, hogy 
meg ne sántuljon....

— Ranko Ljubumir! Én meghoztam 
neked szép kedvesed utolsó szavait. Nézd 
arra, arra, a hol a nap nyugszik.... nekem 
is van egy síp kedvesem.... Meg viszed-e 
te néki azt ?

— Ranko Ljubomir mereven nézte a 
kezébe adott képet.

— Szép, szép!.... Az én Floriczám 
még szebb volt.... Szereted-e őt nagyon ?

— Oh nagyon, végtelenül szeretjük 
mi egymást.

— Öld meg hamar a kutyát Ranko 
Ljubomir. Te úgy sem kegyelmezel senki­
nek.......

— Majd megöljük mi, ha te reszketsz.
— Igen, igen! Öljük meg!

;,s
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Az E. teremben két egymásmelleit 
függő Veronose-féle kép köti még le figyel­
münket: a rHárom király Krisztus előtt“ 
s a „Kánai menyegző.“ Mindkettő ismere­
tes kép, a legjobbak egyike, melyek Vero­
nese ecsetéből kifolytak.

Délután kirándulást tettünk az Elbán 
s megszemléltük a város nevezetesebb he­
lyeit. Az estét az udvari színházban töltöt­
tük. Gounod „Faust“-ját adták. A színház 
gyönyörű szép épület, mely csak a télen 
nvilt meg. Az egész massiv márvány s kő­
ből épült, csínnal s degantiával berendezve. 
Az előadás, az egyes szereplők s a zene­
kar kitonök. Tenorjuk a Riese, kinek al­
kata nagy ellentétet képez nevével, —• lévén 
másfél fejjel kisebb, mint az énekesnő — 
egyike a legjobbaknak. kiket életemben 
hallottam.

Felvonás közt a Foyerba sétálgatok, 
midőn mintegy álomkép megjelenik előttem 
Goethe Margarétája, Mártha kíséretében. Egy 
eszményi szép női alak, kékszinü ó-német 
divatos rokolyában szőke hajjal, derekán a 
Margit-táskával.

Ilyen alak lebeghetett Goethe előtt is, 
midőn Faustját irta. A szűzi szemérem s 
ártatlanság rózsái az arczon, a korrall aj­
kak s a szerényen lesütött szemek igézö- 
leg hatottak reám, nem győztem eléggé nézni, 
de Ede bátyám sem, mert az is nagy sze­
meket vetett rá. Hogyan óhajtottam Faustja 
lenni, hogy vele mondhatnám néki:

Mein schönes Fräulein! darf ich Wa-n
:en!“

De a reá őrködő sárkány, az a Mártha, 
csak egy pillantást vete reám, de elég volt 
abból kiolvasnom, hogy:

„Sie ist zwar Fräulein und auch schön. 
Doch kann Sie ung’leitet nach Hause gehn.“

Bámulatomból a harang kongása zavart 
meg, jelentve, hogy,, mindjárt kezdődik a 
második felvonás. Ok is mentek, mi is he­
lyünkre mentünk. A második felvonás rám 
nézve elveszett. Nem figyeltem oda, keres­
tem a Gretchent, meg is találtam az első 
páholysorban, közvetlen a királyi páholy 
mellett. Ebből gyaníthatom, hogy a Gretchen 
sajnos, nagyon is magas származású lehet. 
Felejtsük, legyen csak álom!

Jól aludtam rája s másnap reggel ott­
hagytuk Drezdát. Kerülőt tettünk. Ismét 
azon az utón, melyen jöttünk, visszamentünk 
Délnémetországba.

A csinosan fekvő Würzburg városban 
megháltunk, reggel elindulva, Nürnberg Re­
gensburg városokat érintve s még az nap 
délben az osztrák s bajor határt képző j 
Passaú városba értünk.

Passauban volt szórakozásunk. A re- j 
gensburgi „Liederkranz“ férfi dalárda tag- | 
jai közül vagy nyolczvanan iderándultak a j 
passau dalárda zászlója felszentelése alkal­
mára. Az egész város talpon volt. A dalá­
rokkal mentünk. M egmásztuk e várost kö­
rülvevő hegyeket, gyönyörködtünk a szép 
tájékban.

Este egy sorház-kertbe jutottunk, hol 
ugyancsak volt mulatság: egy Volkssänger- 
Trupp nevettette a vigkedélyü bajor népet 
vizenyős élczeivel. Mi is el elnevetgéltünk 
rajta s igy éjfél lett amikor a vonat elin­
dult s mindig közelebb-közelebb szállított 
a már látni óhajtott hazánkhoz.

Reggelre Bécsben voltunk. Az napot 
még ott töltöttük, másnap a gőzhajóval Bu­
dapestre s onnan a vaspályán hazajöttünk.

Az egész utón jól ment dolgunk, sokat 
láttunk, élveztünk, mulattunk, de miért ne 
lenne most is igaza annak a régi szólás­

módnak: „Mindenütt jó, de csak mégis leg­
jobb otthon!“

Szőrszálhasogatások.
VII.

Nagy jó uram, szerkesztő!
A mit önnek barátja M....y a „Nyílt 

levelek“ Írója XXIVj-dik levele végén ir, 
hogy tudniillik az „Énekek énekével“ na 
gyón felpezsdítette a nők vérét s rátartósakká 
tette, sőt hogy még szép kis húgai is 
nála lévén alig tudta megtartóztatni őket, 
hogy be nem rohantak szerkesztő nagy jó 
uramhoz fotográfiájáért, nagyon igaz le­
het,— mert én a szép nénik részéről 
vettem észre valamit? mi arra mutat, hogy 
szerkesztő nagy jó uramban nemcsak a ta­
pintatos, okos és finom modorú szerkesz­
tőt, de a sok élvezetes órát szerzett „magyar 
irót“-t is meglepni akarták vagy akarják. 
Hogy az akarat tetté érett-e már, vagy még 
érőben van, nem szólhatok arról, mert mióta 
néhány általam jól ismert hölgyet nem látok 
Székesfejérvár utczáin, azaz távol vannak, 
azóta az ügyállásról nincs tudomásom. Egy 
aláírási ív azonban kezembe kerülvén, azt 
szoros titoktartás mellett ide mellékelve be­
küldőm, hogy tudja magát nagy jó uram 
mihez tartani. — Ha egyszer a nők valamit 
föltesznek magukban,... ha föltesznek ma­
gukban komolyan valamit, azt végre is 
hajtják. S ha nem hajtanák végre, ugy-e 
bár, csak természetüket követnék? — a 
csalfák!...

— Azok a mozgósított katonák Ínségre 
I jutott családjainak fölsegélyezésére Székes- 
! fejérvárott 1878. évi október 13-án és 14-én 
' tartott műkedvelői előadás rendezői és sze­

replői, a mint a „nyilvános köszönetét“ ol­
vastuk, határozottan arra a nyilatkozatra 
terelteténk, hogy ők írni is igen szépen 
tudnak. Mennyi gyöngédség, mennyi ben- 
sőség ömlik el azokon a sorokon! Üdvözöl­
jük még egyszer ezen triumvirátust, ily 
derék triumfeminatus kiadásban. Szívesen 
fölcsapnánk jegyzőjükké, hogy rózsás ujjai 
kát a tintafoltoktól megóvjuk: igen, de ho 
gyan juthatnánk protekczió nélkül ilyen 
szép állásba? — mondja meg szerkesztő nagy 
jó uram!... No, ugy-e, nem tudja megmon­
dani! (Nem én. Szerk.)

— Olvastam és olvasom e lapokban: 
„Fejérmegyei tantestület“.... „tantestület.“ 
Ugyan mi lehet ez? Ugyan mi?... Ha igy 
vesszük, a mint Írva van, akkor nem je­
lenthet mást, mint tan- vagy tudomány­
egyesületet. De hát ez is mi?... Ha az illető 
buzgó férfiak azt akarják vele jelezni vagy 
jelenteni, hogy „tudományos férfiak egye­
sülete“ vagy „tanítók testületé,“ akkor a 
„tantestület“ elnevezés nem válik be.... Ak­
kor például „hangásztestület“ vagy „színész- 
testület helyett szintén jó lehetne ez a ki­
fejezés „hangtestület,“ „szintestület.“ — De 
hát elfogulatlanul kérdjük, jó-e ez a két 
testület is ?... Egyáltalán nem jó. Sapientis 
est mutare consilium in melius. Ha a kér­
déses testület fötanitó elnöke és főtanitó fő­
jegyzője, higgadt megfontolás tárgyává teszi 
a derék nagy czélokért küzdő egyesület ama 
nevét, azonnal észreveszi hibás voltát. Nyel 
vünk géniusza nevében kérjük a változ­
tatást !...

— Kávéházainkban és vendéglőinkben 
nagyobb részt még német nyelven megy a 
nyilvános administratió.... Bántja a fülünket 
ily magyarnak hiresztelt városban mint Fe­
jérvár, ha a kellner vagy markör folytonosan 
azt kiabálja: czááhhln! czááhhln! svoáárcz!

— Megállj átok! rongy, koldus-csőcse­
lék ! Ez ember élete az enyim. Ez ölte meg 
a szeretőmet. Ismertétek a szép Floriczát?

Felháborodó morgás.
Hagyjátok őt nekem, majd én végzek 

vele. Szörnyen, iszonyun, milyen halált még 
nem látott a föld! Jól van-e?

— Zsivio Ranko Ljubomir!
— Kötözzétek meg.
....Eljött az éj. Ranko Ljubomir fel- 

költé az ifjút s kivezette az erdőből. A sok 
vérvesztéstől az már csak nehezen tudott 
menni.

— Hajtsd a fejed fiú vállamra. Fogj 
által a másik kezeddel.

Már közel csillámlottak a magyarok ' 
előőrseinek tábortüzei.

— Ott vannak ellenségeink, a te vé- i 
reid. Elbirsz-e menni már odáig ?

— El, óh el, Ranko Ljubomir!
— Eredj hát el.... Téged várnak ott­

hon. Oh, addig ér valamit az élet, 
mig valakit szeretünk, s mig va­
laki minket szeret!

Csáktornyái.

Fülbevalók.
Egy franczia azt állitá, hogy a házas- j 

ság nemcsak tudomány, hanem művészet 
is. Igaza van ha meggondoljuk, hogy sokat

kell tanulni némely férjnek, a kit neje min­
dig leczkéztct és nagy művészet kívántatik 
ahhoz, az ily nővel békében élhetni.

•í
A szerelem oly büverő, mely valamely 

titkos felsőbb hatalomként uralkodik rajtunk.
*

Nincs az életben annál nagyobb bukás, 
mint ha az ember rósz házasságot köt.

*

Mig az embernek felesége nincs: addig 
csak félember.

*

A nő csak akkor él, ha szeret, a nél­
kül élete egy hosszú halál. A férfinak van 
egy más czélja is... élni a hazáért.

*
Az erény a nő legszebb menyasszonyi 

koszorúja.
*

Az anyák panaszkodnak, hogy a fiatal 
emberek nem házasodnak. Azon gondolkoz­
zanak, hogy miért nem házasodnak és nem 
fognak panaszkodni.

*
A ki szeret, nem ura tetteinek, mert 

fölötte a szerelem mindenhatósága uralkodik, i
*

A szerelem legszebb virága életünknek; 
de a mely azonnal elhervad, mihelyt tisz­
tátalan ke;3ek illetik,

*

Miveit ember a nőkről mindig tiszte­
lettel nyilatkozik.

: Hát ugyan nem tudja ezeket a meggondo­
latlan ficzkókat gazdájuk figyelmeztetni arra 
a néhány szóra, hogy miként lehet és kell 
azt magyarul kiejteni. Ha mi ily üzletet 
bírnánk a városban igen tisztességesen meg 
tudnánk egyeztetni a magyar nyelv jó és 
okos használásával. Vagy hát a geschäft 
mellé csak a német szó illikí? Ugyan ne 
nevettessék ki magukat. Valóban azt kell 
tapasztalnunk, hogy városunkban a kávésok, 
koi’csmárosok cselédsége; néhány félmivelt 
fantaszta, több orthodox vén zsidó, vasúti 
hivatalnok, kifogyott nagy ur s néhány ma­
gyarra fordított volt német hivatalnok beszél 
csak — akarjuk hmm rósz szokásból - né­
metül. Vagy tán nem?... Forgószél.

A fővárosból.
Budapest, 1878. október 20.

Sárguló berkek.... hulló levelek....
Jaj! hogy is kezdhetem ily kopott frá­

zissal ! Oly prózai világot élünk ma már, 
hogy nemcsak a nyarat vagy inkább kalá­
szait, hanem még az őszt is, vagy inkább : 
annak hulló leveleit is el csépelik!... 
Ezek a kertek alatt csiripelő, istentől elru­
gaszkodott kétlábú tollatlan dalosok.... Oh 
Guttenberg és Vadnay Károly! mily arcz- 
czal állótok meg, hogy számoltok majd bé 
a legfőbb Ítélő biró előtt viselt dolgaitokról, 
ha eljövend a végítélet?!

Mennyi zaj, mennyi jaj, mennyi rím és 
nyik-nyak.... Szentséges uram ! ezek a mai 
költők, ezek a földöntúli lények! Ezek a 
virágkelyheken lakó tündérszellemek! Ezek­
nek tán egyéb sem áll az étlapján, mint — 
szerelem gombócza pityergések levébe hányva
sóhajtással megsáfrányozva....... Szinte jól
esik látnom, ki nagyobb részét ismerem, a 
mint a Szikszayban a földi élet görön­
gyös prózájára, tövises siralomvölgyébe le- 
szállva fáin ápitussal bevágnak három beaf- 
steak-et, s vidám discursus közt beszínak
rája....... egy pár butella sashegyit!....
Oh siralmaskodás, oh affectatió, gondolom 
ekkor múljék el a te országod! ....Csak 
úgy a földön járnak biz ők (kivéve, mikor 
ülnek), mint a többi jó emberek. Hanem 
mikor aztán meg kell irni azt az 5 frtos 
verset, mert zaklat a — szedögyerek, akkor
— óh akkor-------szörnyűséges fizimiskát
vágva felborzalják hajukat, „megkuszálják 
ében-fürteiket“ a tükör előtt, morfondírozva 
brummognak bajszuk alá,... tollat ragadnak 
sötét arczulattal.... tintába vágják szörnyű 
szenvedéllyel.... és megszületik a költe­
mény ; világverő, világgyülölő és ember­
harapó. Hogy szinte boldognak érezheti 
magát, a ki — el nem olvassa.

Nem azt mondom ezzel, hogy — gú­
nyold a költőt. Nem is azt mondom, hogy 
nincs fájdalom, nincs epedés, nincs szenve­
dés. Van; van nagy; van nagy, szent és 
örök, magasztosabb a többinél, mert hangot 
is talál hozzá magasztosát. Mert vágyat éb­
reszt, küzdelemre késztet, vigaszt nyújt a
— kisebb szenvedésnek, mely lezúz és föl­
emel; ur szived fölött mint más, ismeretlen
hatalom. Becsüld, oh becsüld a költőt.......
nagyobb az te nálad szívre, lélekre, gondo­
latra. De vesd meg a csiripelőt, a hápogót
— mint a nyavalyás fűzfát, melyről szer­
számát metszé s — nagyobb leendsz nála!

Messze tévedtem. Mert nem költő az, 
a kiről szólni akartam. Színmüköltö, szín­
darab iró, kinek több a költőnél, kinek ke­
vesebb. Ez az uj csillag: Csiky Gergely, 
az ellenállatatlan. Legalább akadémikusaink 
mindinkább annak kezdik tartani. Jóslata 
fél sikert, J a n u s a nagy sikert, Ellenáll­
hatatlan ez. három felv. vigjátéka egész 
sikert és 400 aranyat vívott ki számára. S 
ezt nagy mértékben meg is érdemli. Mind 
az alapeszme, melyet ez utolsó darabjában 
kidolgozott, mind maga a kidolgozás sajátos j 
és példányszerü. Kár, hogy nem nemzeti 
nem magyar. íróink (szinmüiróinkról szólok), 
mindinkább kezdenek a nemzeti iránynyal 
szakítani, s darabjok színhelyéül s alakjául 
az idegent választani. Miért? Törekedni 
az átalánosra, vagy egy szóval az idegenre, 
mikor annyi a nemzeties, s a nemzetiesben 
magyar társadalmi életben a tragikai úgy, 
mint a komikai irány számára a feldolgo­
zatlan ! annyi a pompásan feldolgozható! 
Vagy a mi csak magyar, azt a szinmüiro- 
dalom terén már kizárólag a népszínművek­
nek akarjuk utalni ? Ez szomorú volna, mert 
vele az volna mondva, hogy azután már 
a mi csak igazán magyar, azt csak 
a népszínműveknek megfelelő nép­
ben lehet feltalálni. Sez téves hie­
delem is.

A darabnak főalakja egy spanyol lovag, 
ki azt hiszi magáról, hogy------ ellenáll­
hatatlan, hogy ö belé szerelmes a csapiáros 
leánya ép úgy, mint a herczegnö, mihelyest 
bájdús orczáját megpillantja. Ez képezi benne 
a komikum magvát, ehez fűződik, illetve 
ebből folyik minden cselekmény. — Fura 
lenne, ha akadna színműíró, a ki megtekin­
tené az érem másik oldalát s azt dolgozná 
fel.... Ez még komikusabb, még általá­
nosabb!... Leány, ki azt hiszi magáról, 
hogy — — ellenálhatatlan, hogy valahány 
férfi csak reá néz, mind belébolondul. Isten 
a megmondhatója, mennyi van ilyen. Exem- 
pla sunt odiosa. (Gyűlölöm a példákat.)

A népszínházban a kis he rezeg járja. 
Zenéjét Lecoque irta, tehát mondanom sem 
kell, hogy....... behízelgő. Kedves operette.

í Cassa darab lesz. Csak úgy sturmolják a 
pénztárt, hogy a cassier alig győz jegyet 
osztani. Avatott körökben, azt rebesgetik, 
hogy Rákosy az igazgatóságról leköszön, s 
a mostoha színi viszonyokból kimenekülve 
újra lapszerkesztőnek csap fel.... No, én 
nem vagyok barátja a pletykának s ezt is
csak azért mondtam el, hogy....... senkise
higyje.

Ad vocem színház, komédia és a többi!
Az országgyűlés is megnyittatott. A mi 

Irányink (t. i. a magyarok Irányija) újra 
elmondta a mit minden magyar ember érez. 
Az orsz. gyűlés megnyitása nemzeti ünnepély, 
a budai királyi palota nemzeti palota — 
minek húzzák fel hát tetejére a sárgafekete 
zászlót ez alkalommal? Mert az a király 
családi szine. Tudjuk. Habsburgi Albert 
anyai ágon Árpád vérből származott (s erre 
appeláltak is az osztrákok kényes esetekben) 
— Habsburgi Albert váljon fellmzatná-e a 
Burgra a magyar zászlót?... Irányi fel­
szólalására Tisza felelt, úgy a hogy csak 
egy Tisza Kálmán felelhet. Irányi 
felszólalása pusztában hangzott el. A c s a- 
ládi zászló ott volt a palota oromján; 
messze tőle oldalt a déli fokon hát kidug­
tam egy kis magyar zászlót (tán papirosból 
volt) a padlásablakából. Biz igaz a, drága 
miniszter urak! a piros-fehér-zöld nagyon 
messze esik a sárga-feketétől!

De hagyjuk a politikát. Régi magyar 
! nóta az már, — arról pedig meg van mondva, 

hogy szomorú legalább háromszáz esztendő 
j óta igen. Hogy is mondja Tóth Kálmán:

Menjünk ki az erdőre.... Elfeledjük ezt a 
I csúnya világot!

Igen. Hagyjuk Boszniát, ott a hol van. 
Hagyjuk a demobilizácziót, a san-stefanúi 
orosz csapat mozgásokat, afghán kérdést, 
szőlőtermést, olcsó mustot, népgyüléseket, 
miniszterek vádalá helyezését.... Menjünk 
feledni, szórakozni; ki a szabad természet 
kebelére, sárguló levelek közé, foszló ber­
kekbe, zörrenő avarba....

A városligetbe, a városerdőre........  ki
mondaná hogy ősz van, hogy haldoklik a 
természet ? — még ha meghalt volna is, fel­
elevenítené ez a nyüzsgő, pezsgő népcsoport. 
Most is csakúgy hullámzanak, jönnek, men­
nek, a tón csónakáznak, a hintákon hintáz­
nak, a komédiában komediáznak, bolond­
malomban őrölnek: őrlik a heti bút, hetes 
fáradságot, mint annakelötte, akár mint má­
jus elsején. Nincs annyi nép, igaz. Őszies 
képét a ligetnek a fákon kívül csak a ven­
déglők mutatják. A csarnokok elől beszed- 

I vék az asztalok, a csarnokokban meg fel­
forgatva. A drótszigeten (?) a nádorszigeten 
még meg van a jó élet, húzza a czigácy, 
omlik a nóta, folyik a bor. Noha a haute- 
volée nincs kinn. Nem üli el most a ron 
dau főhelyeit, monoclizva a közönséget, 
járó-kelőket, a kiket úri embereknek hí­
vunk. ... Ha itt volnátok ti nagyok, ti di­
csőéit, mutatnék nektek valamit! Nézzétek 
ott azt a szegény lakatos legényt. A szom­
széd asztalnál ül egy szép leánynyal, kí­
nálja, vendégli azt. Beszélgetésükből meg­
értem, hogy az a kis lány neki jegyese. 
Csak az hiányzik még, hogy egy kis pénz­
magra szert tegyen, mindjárt meg lesz nyitva 
az üzlet, dolgozik saját kezére s hazaröpíti 
a kis menyecskét.... Tudja, hogy minden 
krajezár drága, azért mégis megvendégli; 
érte adja talán egész heti keresményét. — 
Nagyobb áldozatot hoz ő ezzel, mint mikor 
ti ezreket érő gyémántos nyaklánczokat tesz­
tek tánezosnök — duennáitok lábaihoz.... S 
hozzá még boldog is általa.

Nos, ki boldogabb ? a lakatos-legény-e, 
vagy a gróf?

Jobb is nektek ilyesmit nem látni! Csak 
bámuljátok ott penészes szivetekkel a.z őszi 
lóversenyeket, a motoila-jockeyket! Én in­
kább itt maradok.

Nem állhattam. Odahívtam a pinezért
s kifizettem a cechöket = l frt. 19 kr.......
Mit szól ehhez Szerkesztő nagy jó uram? 
(Helyesen cselekedte, ezt teszem én épen 
helyzetében. Szerk.)

Miután felszedtem a sátorfám s jöttem 
haza — gyalog. (Már megmondtam, miért.) 
Keresztül a Terézvároson. Szentséges szent 
Isten. Mi a pápa csodája van itt? Jobbra- 
balra játékos bódé, minden sarkon ezuk- 
misrakott mézeskalácsos-sátorok....

— Mit jelent mindez atyafi?
— Hát búcsú van. A Terézvárosi hires 

búcsú.... No, kimondja hát, hogy romlik 
a világ. Hogy nincs a vallásnak büve és 
varázsa!!

Hazaér a szegény-ördög iró. Homlokát 
tenyerébe hajtja. Aztán a nélkül, hogy fel­
borzolná haját, „megkuszálná ében fürtéit,“ 
tollat ragad, tintába vágja s megírja, a mit 
gondolt, érezett; bár mindenki, ki olvassa, 
gondolkoznék és érezne épenúgy fölötte.

Csáktornyái Lajos.

Színház—közönség.
Két hete, hogy nyitva a színház, már 

két hete, hogy küzd Károlyi igazgató a kö­
zöny ellen, miben az idén a színházi közön­
ség remekel.

A „Kisasszony feleségem“ első előadá­
sát kivéve, eddig valamennyi előadás üres 
ház előtt játszatott le; némelyiken annyian 
sem voltak jelen, hogy a biztosítási s vilá­
gítási költség fedeztetett volna.

Hova vezet ez? Jóra bizony nyal nem.
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S ki oka ennek? A színigazgató bi

! eg.
itó a kö- 
;.i közön-

\y előadá- 
dás üres 
annyian 

ii s vilá­

gai nem.

zonynyal nem, hanem a közönség.
Karolyi szervezte társulatát s a legjobb

«3b H T<,asz,otta r* 'Wi‘- »jöt.
a társulat milyen, azt meg- 

V , a közönség van hivatva; de szomorú
° a belőtt ez történnék, már a sajtó 

egyi- ré32e roszakarólag teljesen lerántja s 
ha tehetsegében állna az általános véleményt 

j is oda erőszakolná, hogy a társulat rósz*s 
nem élvezhető.

A társulatnak igenis vannak hibái s 
0 e§ operette-nél. A zenekar gyarló, de azt 

hosszabb összjáték után élvezhetővé lehet 
tenni s ez Balogh karmesternek sikerülend 
is. Az operette tenor gyönge, legalább egy­
szeri fellépte után róla mást nem mondha­
tunk, s az előadások sem eléggé összevágók, 
kerekek. Ha az elsőn segítve Ieend, a 
második magától jön, ha a tagok egymáshoz 
szoktak s egymásnak játékmodorát s szo­
kásait kiismerték.

A kar sokkal jobb, mint a tavaii, s a 
iepertoirra kifogást tenni nem lehet, csupa 
újdonság s jeles darab.

Vegyük csak a heti műsort: Kedden 
a „Bálvány,“ Crisafulli és Síapleaux jeles 
és hatásos színmüve itt először. Szép salon 
darab, a nemzeti színház repertoirján. Szer­
dán a „Varázsital,“ Offenbach legjobb egy 
felvonásos operettje és „Miért nem házaso­
dik a sogor.“ Csütörtökön „Képzelt beteg,“ 
Mohere remeke. Örökifjú darab; nincs ki 
rajta ne mulatna. — Na pénteken halottak
”aPJa ? tehát a „Molnár és gyermeke.“ _
Szombaton ismét uj operette és pedig Grenée 
„Kapitány kisasszonya,“ a népszínház egyik 
legvonzóbb darabja, melyre előre is figyel­
meztetjük közönségünket. Vasárnap „Amb­
rus bácsi,“ A hőnyi itt már egyszer adatott 
népszínművé, melyre, kik látták bizonynyal 
ismét elmennek. E népszínmű nem egyéb 
mint epizódokból összetákolt s adomákkal 
leiontott egyveleg, melynél a bíráló formát 
hiaba keres, de mulatságát megtalálja.

■ Méltányoljuk az igazgató törekvéseit, ki 
minden tőle telhetőt megtesz, hogy igényein­
ket kielégítse, karoljuk fel társulatát most, 
joteg a beriet megnyíltával, s ne rontsuk meq 
a szmügy gyámolitásán eddig szerzett érde­
meinket.

Ha a közönség tömegesebben látogatja 
a színhazat, az előadások is összevágóbbak 
lesznek, mert a legjobb színész is, kinek 
üres ház előtt kell játszania, elveszti kedvét 
s nem lehet csodálkozni, ha tehetségét meg- 
tagadja. & 8

KÖZGAZDÁSZAT.
Termelési verseny.

nek es a szállítási költségeket is magára 
va khä, tehát könnyű alkalom nyilt a gaz 
dakuzunségnek a versenyzésre. Azon kelle­
mes reményt tápláljuk, hogy jövő években 
sokkal nagyobb lesz a részvét ezen üdvös 
kezdemenyezés iránt, mely hivatva van gaz­
dasagunkat és kertészetünket oly na»y mérv 
ben előmozdítani. J

Lássuk a verseny részleteit:
A takarmányrépák ritka szép, tökéle- 

tes, fajuknak híven megfelelő és nagy pél­
dányokban voltak képviselve. Ezekre* kitti- 
zott ezüst serleget mint í-sö díjat elnyerte 
ZdmszKy István kondoros! földbirtokos, II-ik 
dijat Hága Józs. dunaszekcsői főtanitó, III-ik 
dijat Szabó Alajos mezőszenfgyörgyi gazda. 
Azontúl dicsérőleg emlittettek : Ifj. Gaál Fe- 
rencz Kunágotáról, Minczér Ede Kis-Keszi- 
rol, a sárospataki herczegi uradalom és so- 
mályi Bocsánczy A., ez utóbbinak Wroxton 
es Rothenhoffer- féle nem versenyző répái. 
(Bocsánczy ur buzakalászai is érdeket 
keltettek),

, A zöldségre szánt ezüst serleget mint 
i-so díjat özv. Priehorszky Anna Nagyvá­
radról kapta legtökéletesebb zöld;:éggyüjte- 
ményeér:, II-dik díjat Beniezky Gyuíáné 
lerbeieden, III ik díjat Márton József Debrc- 

1 czenben.
I Virágversenyre nem történtek bejelen­

tések. Elismeréssel emlittettek még követ­
kező nem versenyző, de szintén Mauthner 
czeg magva, után nyert kiváló termények:
A 92 ^ kilós óriás aranysárga mázsás és a 
• t kiio súlyú haragospiros Eíampsi óriás 
mázsás tök-példányok. A 2 kilo és 20 deka 
súlyú Bellegard vöröshagyma, két franczia 
sima óriás paradicsom (kitűnő szép példá- 
nyok) és az 1V2 kilos sárgarépa. Továbbá 
Mauthner kertjében termett erfurti óriás 
bütykös zeller, egyik példány 1% kilo, a 
másik 11/4 kilo súlyú,

A verseny csoportjainak különös dí- 
szere vá!ta,k Kovásznay Zsigmond Late rose 
(késői rózsa-) burgonyái, Glocker Károly 
Kolhsons Telegraf ugorkái és egyéb jeles 
terménye], Vogl regenskori takarmány- és 
sütőtök példányai stb.

Megvalijuk, hogy az összes verseny 
tárgyai, azoknak csoportosítása, a díjak és 
végre a ez él, nagyon kellemes benyomást 
gyakoroltak reánk és bármely nagyobb ki­
állításnak díszei lehettek volna.

Reméljük, miszerint a jövő évi verseny 
nagyobb köröket, számosabb kiállítókat fog 
hódítani, ezen életre való kezdeményezésnek 
felkarolása igen fontos közeg a hazai gaz­
daság és Kertészet felvirágozására. A viszont­
látásig tehát ezernyolczszázhetvenkilenczedik
év október hó 15-én! j?

kéP<!S 60 W «"zdekkn fog mog-

Wp]( ®°,r.V^n Ottótól megjelenik „Illustrirte 
fgeschichte havonkint 2—3 30 kros 

Ä,M“de müvekre eíőfizetheVm 
ber^ i8n E okner f’óter könyvkereskedésé-

_ p Ajánljuk hölgy olvasóink figyelmébe 
„Budapesti Bazár“ szépirodalmi és divat-

társa Kon6- if Jáoos> t'őmunka-
{ ■ .. ®m<iCS} József. Ara egész évre lOfrt 
Kiadja K.-mtmann Frigyes, Wonaherczeg- 
utcza 3. sz. &
kpi- . Táborszky és Parsch zenemükeres- 
kedeseben Budapesten megjelent legújabb

I N*P««nfc*»T daIokSFJoly 
tatasa. Enekhangra, zongora kísérettel vagy 
zongorára külön. 1. Hótól fehér. 2. Fürge
“aid0 Lekaszálták már. 4. Ha sza-
vaid o Ldes anyám. 6. Kicsi a lány. 7. í 
Csalfa legény. 8. Titkon nyílik. 9. Kétszer í 
íSoT 10- JfJ be édes. 11. Csöndes estén 

, en ruham kanavász Ara 1 ft. Ajánl- i 
juk hölgyeink figyelmébe.

Ö irei ii k.
I- J‘Kf«HS\ÁlS. Székesfej érvár szab.

n\ttriL II)ar°s közönségét tisz­
telettel meghívom a kiállítás érdekében 
~ei‘ ho 3-dikán délután 4 órakor a
íeírfhíim^tern1lébei1 tartail(1é értekei- 

tre. kiállításunk nagyfontosságu ügyét
i íw1- IP“*08- és gazdaközönség a !eg- 
hathatosb támogatásban részesíti, miiiél- 
íogva bizton hiszem, hogy Sz.-Fejérvár 
hazafias iparosai szintén el fognak követni 
mindent, hogy édes hazánk felvirágozta- 
tasara ezélzó vállalatunk kitűzött c-zéljá-
!eee»iieí° s ho^r városunknak
becsületére váljék. Székesfejérvárott,
IStS. okt. 28-an. Gr. ZICHY JENŐ vé»r 
bizottsági elnök. U’ie»i.

(Megtartatott Budapesten Mauthner Ödön magkereskedö 
ezég helyiségeiben 1878. október hó 15-én.)

. A gazdászati s kertészeti téren, mint 
kiváló figyelemre méltó haladást üdvözöltük 
Mauthner Ödön ezég tavaszi főárjegyzéké- 
ben közrebocsátott következő felhívást:

a gazdaközönség érdekeltségét a 
jobb minőségű magvak megválasztása iránt 
élénkítsem s egyúttal az általam szállított 
magvak termelési eredményeiről minél tel­
jesebb tájékozást nyerjek, a gazdálkodó és 
kerteszet-kedvelő közönséget felkérem, hogy 
az alabbi feltételek közt 1878. okt. hó 15-én 
megtartandó versenyben részt vegyenek.
... /' Verseny takarmányrépa termelésre, j 
Minden tekintetben legjelesebb répák, u. m.:
y,rrg"^erek obe™dorfi. 2) Champion I 
\ ellow Globe. 3) Olaj bogy óalaku óriás. 4) í 
Leutowitzi sárga, minden fajtából 2 darab : 
leven bemutatandó. Első díj : Egy nagy ezüst

i8e!' e^‘liIár-°dlk dlJ : ESy gyűjtemény a leg- j 
kitunobb dinnyemagvakból, értéke 20 forint. í

.ar“a“lk díJ: Egy gyűjtemény a legkitü- : 
nobb dinnyemagvakból, értéke 10 fr.

Ef Verseny zöldségtermelésre. A le» 
szebb és leggazdagabb zöldséggyüjteményórt, 1 
melyben virágos kel (carfiol), fehér és vörös | 
káposzta, kelkáposzta, kalaráb, sárgarépa, 
czeklarepa, retek, zeller, petrezselem, pár­
hagyma, saláta, ugorka, bab, borsó, bur­
gonya stb. foglaltassanak. Első díj • Egy 
nagy ezüstserleg. Második díj : Egy' gyüjte 
mény a legszebb virágmagvakból, értéke 20
fr. Harmadik díj: Egy gyűjtemény a leg­
szebb virágmagvakból, értéke 10 fr.

, pv. Verseny nyári virágokra. Levágott 
nyári virágok legszebb gyűjteményéért (p. o. 
őszi rózsa, Phlox, Zinnia, Dian thus, Tagetes 
stb.) melyben minden fajtából legalább há­
rom darab foglaltassák.

. Versenydíj: Egy gyűjtemény hollandi 
virághagyma a legkitűnőbb fajtákból, értéke 

fr’ Midőn hazánknak termelői versenyre 
kelnek, hogy felmutassák munkálkodásuk 
eredményét, midőn Magyarország minden 
vidékének és talajának terményei közül egy- 
egy sikerültebb gyűjtemény csoportosittatik ; 
közszemlére elmondhatjuk, hogy ez a föld­
művelési s kertészeti téren olyan mozgalom, 1 
melynek horderejétöl az elismerést megta­
gadni nem lehet.

A verseny megtartatott. Ha szemügyre 
vesszük azon körülményt, hogy a versenyt 
rendező czegnek vevői több ezerre mennek 
úgy aránylag csekély mérvben vettek részt 
a termelők.

„Minden kezdet nehéz.“ Jelen esetben 
alkalmazható e közmondás, mert más kö­
rülménynek nem lehetne tulajdonítani a cse­
kély részvétet; miután a ezég oly értékes 
jutalmakat szentelt a kitüntetett tér mény ek-

8/inház.
Szombaton, October 26-án adatott: 

„Kisasszony feleségem“ másodszor. Egy uj
operette itt másodszor adva------ üres ház
előtt! Szép kilátás az igazgatóra, kinek egy 
uj operette megszerzése s kiállítása olykor- 
szazakba kerül s már másodszor nincs kö­
zönségé Pedig mily kedves operette! — 
Szebbnél szebb dallamok fűződnek egymásba 
s nyújtanak . kárpótlást az ostoba szövegért. 
Az előadás jó s összevágó volt. Rainer A. 
kisasszonynak Marzsolénban hálás szerep 
jutott. Mihalovitsot inkább halljuk operette­
ben, mint népszínműben s hangja is inkább 
e genrehez simul. Erickelje igen jó. Lata- 
bar, Kendy, ki most Perenczyvei szerepet 
csereit, úgy Schwarcz Emma kisasszony ki­
emelendők. A kar is jól működött, csak a 
zenekar — főleg a vonóhangszereknél —
gyönge; jó lenne még egy első hegedűssel 
megerősítem.

Vasárnap, octob. 27-én adatott: „A 
balatoni halászlegény.“ Népszínmű 3 felv. 
Egy ismeretlen nagyság: Szik lay János első 
szárnylebbentése, egy sikerült férezszinmü.

I , eSY UJ neme a szinmüirodalomnak, me­
lyet meg sem Szigligeti „Dráma és válfajai « 
sem í reytag „Technik des Dramas“ czimü

j m/íVeik neni nem ?mlitenek- Az egész virtus 
: abban alb„h°gy tehetséggel kell bírnia ismert 
j nep3zmmu Íróink jelesebb müveiből a ha- 

tásos jeleneteket ügyesen kiollózni — s azt 
I absurd egészszé összeférczelni. Szilday 
j erre határozótt tehetséggel bir. Sziklay ur 
; nem írja meg „Balatoni halászlegény“-ét 

ha Szigligeti nem találta volna megírni - 
j »CsikoöU at, mert honnan veszi akkor az 
»fef “Ct; * fSszCTl'l>i''íket . az egész drámai 
alapot, melyen az nyugszik. Hanem persze 
ezzel az egygyel nem elégedett meg Sziklay 
ur, nek, ke valam, a „Két pisztolyából,

s több Lsek-’ 
bol. De valamint sok szakács elsózza a le­
vest, a sok surrogat megrontja a kávét — 
megrontotta ezt is a sok betét. Sziklay ur 
foerdemc, hogy jói érti a nép nyelvét? de 
itt meg sokszor nagyon is pórias lesz. — 
Gyönyöre dala, vannak a népszínműnek, 
melyek koz,1 Egressy „Oh! ne mondj en­
gem“ dala k,emelendő. - A szereplőkről 
csakis jót írhatunk; nekik sikerült a‘silány 
darabot élvezhetővé tenni. Rainer Antoni?
■í f. ’l, T"ldJ’ ('\r;dns) remekeltek. Jól 
játszottak meg Mihaloviis s Ferenczy.

Irodalom és művészet.
* Schiff Tódor előfizetést hirdet „Franz 

Josel 1. und seine Zeit“ czimü műre, mely

, 7" A szekesfejérvári országos kiállítás
végrehajtó bizottsága működését teljes erő­
vel megkezdette s ezentúl nemcsak a bizott­
ságok, de a végrehajtó bizottság is gyak- 
rabbiin tart ülést. A végrehajtó bizottság 
különösen sokat köszönhet Lederer Sári 
dór urnák, ki daczára annak, hogy a fő­
városban lakik, az eddigi üléseken nemcsak 
megjelent, de számos fontos indítványt tett 
jovore nézve pedig megígérte, hogy min­
őén heten legalább kétszer megjelenik. Az 
o buzgalma s ügyszeretete a bizottság többi
keltett 18 rokonszenvet és ügyszeretetei

, , „77 A nőegylethez a sebesültek javára 
beküldött adományok: Havranek Józsefné 
könyveket, sebkötőket. Wratnik Terézia té-
Pei!it‘-vNUer Ferencz téPést- Somogyi Emilia 
sebkotoket, tépést. Özv. Hanelné 18 félkendő 1
3 inget, 2 lábravalót, sebkötőket. Neumann 
Sandorne Polgardiról ruhaneműt, wattát, seb- 
kötöket, szivart, befőzöttet, könyveket uj- 
ta,?pkat; Pénzadományok : Zalay Alajos 5 fr. 
Előbbi kimutatás szerint 126 fr. Összesen 131 
fr. Az itt keresztül utazott sebesültek élel­
mezésére 28 fr. Maradt 103 fr., mely össze­
get a sebesültek javára az illetékes helyre 
Budapestre átküidtem - Szögyény-Marich 
■Laszlone.

A helybeli 65-dik hon véd-zászlóalj 
mely eddig Eszéken tartózkodott e hó 30-án 
hajnali 2 órakor külön vonattal városunkba 
visszaérkezett.

, ~~ A kir. tanfelügyelő ur előterjesz-
tese folytán a mozgósított tanítókra nézve 
a m. kir. vallás- és közoktatási miniszter 
azon í endeletet adta ki, hogy azok ugyan­
azon ellátásban részesüljenek a mozgósítás 
tartama alatt, mint a többi állami tisztvise- 
I°k tanítói állásukat tekintve. Ez minden­
esetre szép intézkedés s tanítóinkra nézve 
igen előnyös.

“7 A Jellasich-ezred hareztéren volt 
katonáinak, e megye s város fiainak, mind 
Boszniából, mind Herczegovinából való haza 
jövetelét naponként várjuk. Hogy mikor ér­
keznek meg, bizonyosan nem tudni, de utón 
vannak. Az ezredparancsnokságnál novemb.
4—6 ára várják megérkeztüket. Egyesek 
már jöttek haza.

t Halálozás. Oliva József nyugal­
mazott tiszttartó, f. hó 24-én reggeli 8 óra­
kor életének 84-ik évében, a halotti szent­
ségek ájtatos felvétele után, végelgyengülés 
következtében meghalt. A boldogultunk hült 
tetemei szombaton, f. hó 26-dikán, d. e. 9 
lakói, a kálozi sirkertben örök nyuga­

lomra tétettek. Az engesztelő szt.-miseáldo- 
zat szintén az nap mutattatott be az urnák. 
Beke poraira!

... ~7 A postautalványok díjainak meg- 
vai.oztatasát és a közönséges postahivata- 
loknal egy utalványra feladható összegnek 
elemeiését a belföldi forgalomban a keres­

kedelemügyi miniszíerium a következőkben 
rendelte el : I. A belföldön (ide értve az 
osztrák postaigazgatás területét is) váltott í 
postautalványok számára 1870. évi május hó í 
1-Jén eleibe lépett tarifa, 1878. évi novem­
ber hó 1-tol kezdve megszűnik és helyébe 1 
lep a következő uj tarifa : 5 írtig terjedő i 
összegeid 5 kr., 5 írton felül 50 írtig 10 kr, |
an írtt° *50 írt!S 20 kr, 150 írttól 300 írtig 
^kl'o d0° írttó1 500 írtig 50 kr, 500 írttól 
1000 írtig 1 fr. 1000 frttól 2000 írtig 1 fr. 
o0 kr, 2000 frttól 3000 írtig 2 fr, 300 frttól 
4000 írtig 2 fr. 50 kr, 4000 frttól 5000 írtig 
o íi, — II. A közönséges (nem kincstáriJag

kezöt) postahivataloknál egy utalványra fel­
jutható vagy kifizethető összeg ugyan e nautól 
kezdve 100 frttól 150 írtra felem el tefiEA 
kincs arilag kezelt postahivatalok, az egy­
más közt váltott forgalomban, egy posta-
utalványon 1000 frtnt u , ,u, j J, ruuu irtot,—es ha az utalvány

í Ll daP7tre vagy Bécsbe szól, 5000 frtot is 
vehetnek: föl Hl. A táviratilag egy utal- 

j vanyra uta ványozható összeg a közönséges 
! «Gátatoknál feladóit vagy kifizetendő 

utalvanyokra nezve szintén 160 frtra emel- 
j . \e\’ eIleílb.ea a kincstárilag kezelt pos­

tahivatalok közti forgalomban 500 írttal meg- 
maiac IV- A most használatban levő 
postautalvanyi űrlapok elfogytával uj alakú 
mlapok fognak kiadatni, melyek levéljegy. 
gyei ellátva nincsenek és minden postahi- 
wiaina, darabja % krajezárért kapható lesz.
lS ,farai,a\ SZaM1>'°k változ«‘-

1 ~. Városunkban egy állatsereglet-tulaj
donos jelent meg s telepedett le a vásár­
térén sok es különféle állatokkal bir, köz-
tekinteni. 0,'°3ZUmiaI Í5' “ ErdemM

, ~ A jegyzői nyugdíj-alapra a megyei
vozseg! jegyzők nagyon gyéren fizetnek s 

■ .eg e fontos alapra igen kevés folyt
be es ped.g azok részéről, kiket az ügy 
legmkabo érdekelné. A községek fizetik a
Äk ,es0 a jegyzők közöl
eddig alig néhány fizetett.

. -A jövő évi kiállítás helyiségei terv­
rajzai a mint azok kellőleg összeállítva 
lesznek, lapunkhoz csatolva melléklet gya­
nánt közölni fogjuk.

~ A helybeli Vörösmarty-kőr decz.
Vörösmarty születési napja 

xfoidulojan felolvasási ünnepélyt rendezend.
p... T Kaíonai túlkapás. E hó 28-án éjjel 
Boti korcsmajában szolgáló mulatság volt,
r0.1 a.bakak mulatoztak is; egy őrmester 
különösen káromkodott, a korcsmárosnét 
antalmazta s magas rangját mutogatta; miért 

az ott levő F F. rendörbiztos által rendre 
utas itta tott, ekkor az őrmester feledve a 
rendőrség közege iránt tartozó illemet a 
rendorbiztost mellbe lökte, sőt az épen arra 
menő katonai patrol által letartóztatta, a 
patrolt utasitá, hogy a rendbiztost saját fe­
lelőssegére a kaszárnyába kisérje. A rend- 
biztos a patrol vezetőnek kijelenté, hogy 
menni nem fog, s csak erőszaknak enged- 
erre a patrol erősítést küldött s igy a rend- 
biztost — minden szabályok lábbal taposá- 
saval mmt polgári egyént — a kaszárnyába 
kísérték. Ez esetet hallva városunk derék 
po.garmestere azonnal még az éjjel a kaszár­
nyába ment s felhívására a rendbiztos el­
eresztetett. Bizony ez botrányos eset, midőn 
a rendőrség közege egy henczegő őrmester 
a fal, mikor az épen a rendet fentartani 
akarja hivatalos eljárásában nemcsak aka- 
dályoztatik, de bekisértetik és pedig nem 
illetékes fóruma, hanem a katonaság elé. 
Romoljuk a polgári hatóság ily durva meg­
sértéséért a katonai hatóság fényes elégtételt 
fog adni s a henczegő őrmestert megfenyíti.

. 7' A legközelebbi boszniai és hercze»-
OVinai harezokban elesett katonák hátraha- 
gyott szegény családai részére a helybeli 
Jellasich-ezred V-ik kiegészítő százada maga 
koreben gyűjtést eszközölvén, a derék ka­
tonák közt befolyt 2 frt. 37 krt Tolnai 
tiszthelyettes a megyei alispán urnák adta 
at rendeltetési helyére leendő eljuttatás végett.

Figyelmeztetés. Volt szerencsénk 
tobb szakértő társaságában megtekinteni 
Majiath János fényképészünk műtermét 
s a tableaukban szerepelt kicsinyek valamint 
a szerepelt nagyok arczképeit megtekinteni.
A képek tisztaság s élesség tekintetében 
semmi kívánni valót sem hagynak fenn, s 
oly míiizléssel vannak készítve, hogy az el­
ismerést lehetlen megtagadni. A ki meg akar 
győződni, tekintse meg a barátok épülete 
sarkani kirakatot.

Időjárásunk elég furcsa, sőt a rit­
kábbak közé tartozik. Október hó 28-án 
délelőtt igen meleg idő volt, délután pedig 
erős zápor esett égzörgés és villámlások 
mellett. Bizony a furcsaságok közé tartozik 
az ily eset.

Marossy Lajos tánezmester megér­
kezett városunkban s a tánezoktatásait meg­
kezdendő Azok, kik ez idényben a táncz- 
tanitásban résztvenni óhajtanak, forduljanak 
hozzá, szarka-uteza, Farkas féle házban la- 
k,, *. A taneztanitás novemb. 4-töl megkez­
dődik a szent-István-utczában levő volt 
Oszovszky-féle házban.

Öngyilkosság. Csákberény község­
ben e hó 25-én reggeli 4—5 óra közt Gutika 
János odavaló erdőkerülő magát saját fegy vé­
rével mellbe lőtte s mire segély érkezett 
mégis, halt. J ngyilkosságot már régebben 
szándékozott végrehajtani, melyre hogy mi 
vitte ismeretlen. '

— Követeink közöl a képviselöház bi­
zottságaiba több fog beválasztatni, igy az 
egyesült ellenzék részéről az V-ik bíráló 
bizottságba Juraszek Ferencz; a szélső bal­
oldal részéről a IX-ik bíráló bizottságba 
Sárközy Aurel jeleltetett ki.

— ,A jövő évi kiállítás bizottsági tag­
jaink névsora csinos kiállításban megjelent.
Ebben az összes csoportok tagjainak, a bi­
zottság bel- és kültagjainak névsora benne 
van. Minden tag számára e füzetke mee- 
küldetik. 6
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— Az nj bor áldozatai. Balinkán e hó 
17-én Frauenberger Márton azon szándék­
kal, hogy csutoráját uj borral megtölti pin- 
czéjébe bement, azonban sokáig jővén ki, 
vele levő nővére a kocsiról leszállva szinte 
utána ment. Egyik szölöszornszédnak feltűn­
vén az, hogy a kocsi s lovak oly sokáig 
magányosan állnak egy más társával utánuk 
ment s őket a szénsavtól megfojtva egymás 
mellett fekve holtan találták.

... Öngyilkosság. Csákváron e hó 24. 
és 25-iki közti éjjel Németh Gulyás Istvánná 
szül. Vajki Eva a szomszédház udvarán levő 
kútba ugrott s abból halva huzatott ki. Ön­
gyilkossága okául agybetegsége állittalik.

— Ki az elnök ? Az egyesült ellenzék 
mindent megmozgatott, hogy a maga jelölt­
jeit emelje az elnöki székbe 5 de a kormány­
párt győzött, — 77 szótöbbséggel elnökké 
Ghiczy Kálmán, a veterán, — alelnökökké 
Várady Gábor és Kemény Gábor lettek nagy 
szótöbbséggel.

— A négy magyar szépség. Egy élel­
mes franczia — mint mar egyszer említet­
tük — azon gondolatra jött, hogy alvilág 
szépeiből albumot Aliit össze. Nálunk 
Pulszky Ferencznek jutott a feladat, hogy 
a haza szépeit s legszebbjeit összeszedje, s 
becsomagolva Párisba küldje, a hol jury ült 
össze, mely megállapította, hogy kiknek 
ítélje oda Páris aranyalmáját. Több ezer 
fénykép küldetett be; de a párisi jury csak 
négy magyar szépséget vett fel az albumba. 
Ezen ítélet után egyik legszebb nő Magyar- 
országon Andrássy Ilona gróf kisasszony 
a külügyi miniszter leánya, a ki testi kellemei 
mellett szellemdús is, minden miveit nyelv 
mellett tótul is beszél s zongoraművész. — 
In key Paulina báró kisasszony világhírű 
szépség, a kinek arczképe, mint Lydia, a 
világ minden részében ismeretes s Ameri­
kából s Ausztráliából folytonosan uj meg uj 
megrendelések érkeznek. — Pejacsevics 
Eleonora grófnő, valódi magyar szépségjelleg. 
1870-ben ment férjhez s nagy utazást tett. 
Nizza, Biaretz s több nagy városokban csak 
igy nevezték: „la belle Hongroise“ (a szép 
magyar nő). — Barthodeiszky Matild 
urhölgy, egy alföldi polgárbirtokos leánya. 
Ez azon nevezetes hölgy, a ki egykor Bu­
dapesten egy jótékonysági bazárban árusnő 
lévén M. ur kérdésére, „hogy egy csók?“ 
Csókját 1000 frtra tartotta. Az 1000 frt. 
lefizettetett, a csók megadatott. — Különben 
azt mondják, hogy öt magyar szépségnek 
ítéltetett oda az aranyalma és pedig első 
helyen egy budapesti házmester leányának, 
de azt kimélet és kedvezésből nem lehetett 
ezen magasranguak csoportjába felvenni, 
nert ha csodaszépséggel áldotta is meg az 

any?természet; de egy bélyege van, az — 
hogy házmester leánya. Mikor dőlnek már 
le a választófalak, melylyel annyira elkülön- 
zik az embereket, hogy még szépnek sem 
szabad lenni a szegénynek?

— Ujmódi ÖTVÖS. A napokban mintegy 
35 éves úri ember állított be Budán a Klug- 
mann-házba s azt kérdezte a házmesterné- 
töl, hogy ki a beteg s ezzel bement a be­
tegnek mondott Kosnig Anna kömüves-pal- 
lérnéhoz. Mint orvos jelentette be magát 
azzal, hogy a Ganz vasöntödéjéből egy szőke 
nő küldte öt. Miután a beteget pontosan 
megvizsgálta, valami folyadékot töltött egy 
üvegbe, meghagyta a betegnek, hogy testét 
azzal szorgalmasan dörzsölje s 2 frtot kér­
vén díjul, távozott. Ilyen gyógyítást tett 
több helyen is pár forintért s máig sem 
tudják, hogy ki volt az a hírneves doctor, 
a ki czukrosvizzel gyógyít.

— Mire viszi az embert a gőg és meg­
gondolatlanság. — A domonyi bírónál egy 
bognárlegény dolgozott s midőn a bíró a 
bognárlegényt egy reggel részeg állapotban 
találta, kötelet kapott fel s elkezdte azzal 
ütni-verni. A legény dühbe jött, vasvillát 
ragadott, mit a bíró kicsavarván kezéből 
elkezdte szörnyen verni, azután pedig szol­
gái által a falu börtönébe kisértetni. — A 
legény erre követ akart felkapni; de a biró 
megelőzte s a kezében levő revolverrel ha­
lántékon lőtte, mire a szerencsétlen félórai 
kínlódás után meghalt. Ez a hir felbőszítette 
a falut s biró uramnak illanni kellett, hogy 
szét ne tépjék s feljelentette magát a gö­
döllői csendbiztosnál. Ez esemény nagy iz­
gatottságot idézett elő a fővárosban is, mert 
a biró Segesváry gazdag, előkelő fővárosi 
polgár s az ujvilág-utcziai „arany sas“ tu­
lajdonosa. Most a Fortuna-épületben gon­
dolkozik a sors válíozan dóságáról s hihető­
leg bánja, hogy valaha revolvert vett kezébe. 
Késő bánat....

— Kitüntetések. A franczia köztársa- 
elnöke több hazánkfiát tüntette ki a

Ugyanis Csanády Lujza k. a., a város egyik 
legkedvesebb és legnépszerűbb fiatal hölgye, 
Péchy Jenő orsz. képviselő unokatestvére, 
készített egy gyöngygyei kivarott finom há­
zi-sipkát s azt a Boszniában sebesült har- 
czosok családjai javára..liczitációra bocsá­
totta. Sok vevő akadt. Ot forinton kiáltot­
ták ki, egyik fiatal ember a másik után 
Ígért többet, mig végre 50 írton elkelt. A 
sipkát készítője maga adta át a szerencsés 
fiatal embernek, Papp Sándor városi főka­
pitánynak pedig az 50 forintot.

— Nincs semmi kölcsönösség. A bécsi
tanintézetekben majd minden képzelhető nyel­
vet tanítanak, csak a magyart mellőzik, 
mintha az nem is léteznék. Most valami 
Heyda Gusztáv mérnök felszólal ezen ha­
nyagság s viszásság ellen. Figyelmezteti az 
illetőket, hogy a magyar közlekedési inté­
zeteknél hivatalos nyelv a magyar s a bécsi 
tanintézetek növendékeinek nem nyujtátik 
alkalom, hogy jövő pályájukra a magyar 
nyelvet elsajátíthatnak, hanem magantanitot 
kell fizetniük. Bezzeg tömik nálunk a német 
nyelvet s jaj annak, a ki úgy nem beszéli 
mint a viz.

— Mérges golyó. A pozsonyi katonai 
kórházban a napokban egy Perdics Jakab 
nevű horvát katona halt meg. Bonczolás 
alkalmával az orvos golyot veit ki testéből, 
melyre darabka fa volt ragasztva és az mér­
ges volt. A barbarismusnak ezt a nemét is 
igénybe veszik a bosnyákok. Nagy pom 
pávai temették el, a nőegylet Rohan her- 
czegnő vezetése alatt s a tisztikar kisérte.

— Mire nem jut idő és pénz. A lon­
doni kristály-palotában a napokban macska- 
kiállítás volt, melyen 223 macska tündö 
költ. Valami Weigthmann urhölgy macskája 
nyerte el a díjt.

_Uj orosz kölcsön érdekében jár-kel
most Európa pénzpiaczain Greigh orosz 
pénzügyér. Berlinben meg csak hitegették 
Greigh urat, de Párisban Rothschild kere­
ken kimondta előtte — egy autocrata Orosz­
ország tőle pénzt ugyan nem kap.

— Mithad pasát Kréta szigetén nagy 
ünnepélyességgel és szívélyesen fogadták. 
Midőn a Mukadimel-Heir államhajó megje­
lent a láthatáron, Achmed Mustár gázi, a 
császári biztos, a hatóságok és nagy néptö­
meg élén a partra sietett, a népszerű al- 
lamférfiut üdvözleni. A krétaiak azon óha­
juknak adnak kifejezést, vajha a szultán 
Muktár helyébe Míthadot nevezné ki Kréta 
kormányzójává.

— Hadzsi Lója. A „Grazer Tagespost“ 
egy magánlevelet közöl Szerajevoból, mely 
konstatálja, hogy Hadzsi Lója nem fog sem 
főbe lövetni, sem felakasztatni, miután sem­
miféle kegyetlenséget nem lehet rábizonyí­
tani. Szerajevoi keresztények kegyelmi kér­
vényt is nyújtottak be, miután Hadzsi Lója 
erélye által megakadályozott egy keresztény - 
mészárlást az osztrák-magyar csapatok be­
vonulása előtt. Hadzsi Lója különben ok­
vetlenül belehal lábsebébe, mivel a baj na­
gyon veszedelmes fordulatot vett es most a 
fölkelövezér tiltakozik lába amputálása ellen.

— Konstantinápoly, okt. 25. Itt kétsé­
gen fölött álló ténynek tartják, hogy Kelet- 
Ruméliában mutatkozó mozgalmat, mely en­
nek Bulgáriával való egyesítését veszi czélba, 
Muszkaország szítja. A szultán erre a nagy­
hatalmak figyelmét fogja felhívni és e te­
kintetben sajátkezű levelet intézett Ferencz 
József ausztriai császár és magyar királyhoz.

— Mostar, okt. 25. A lakosság minden 
alkalommal kifejezi örömét, hogy az occu- 
páczio befejeztetett és a törökök is részt 
vesznek az öröm kifejezéseiben. Katonáink 
hangulata kitűnő. A városban példás rend 
uralkodik. Az egész város általában élénk 
és megelégedett.

— Mióta tart ennyi kutyát? — kérdek 
egy tanártól.

— Mióta az embereket ismerni tanul­
tam — feleié.

Gabona-ár október 26-án,
100 kilogramm

! I II
frt kr frt
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ll 1

Tiszta búza................. 7 80 7
11

50 7
Kétszeres ...... 6 40 6 30 6 20
Rozs............................. 5 70 5 60 5 50
Árpa............................. 5 50 5 20! 4 70
Zab.............................. ~5 40 5 30 5 20
Kukoricza ...... 5 50 5 40 5 30

BIKKFA- és SZILFA-DESZKÁK
szükségeltetnek

azdasási pgyarab

vastagsága 
latnál kívántatik

Felelős szerkesztő: Boross Mihály.

Eí y litter.
A „DARÁZS“ múlt hó valamely meg­

jelent számában reám vonatkozólag, egy 
gyarló, minden satyrikus jelleget nélkülöző 
faragatlan üres közlemény jelent meg. Nem 
is méltatnám válaszra az ily gyalázatos ki­
fejezést, ha ez egész merészséggel nem lett 
volna egyenest reám czélozva, annak daczára, 
hogy én a jelzett napon üzletben sem vol­
tam. így hát a három lágy tojással történt 
tévedés engemet nem illet, de azért nem 
kevésbbé tartom kötelességemnek pinezér- 
társaimat igazolni, miszerint kijelentem, 
hogy a Stignitz kávéház összes szolgái értik 
a magyart, értik a németet, de a tótot, nem 
hála Istennek. Mi pedig magamat illet, nem 
vagyok keverék, de oly valami sem vagyok 
ám, mint azon közlöny magasztos Írója.

Székesfehérvárott, 1878. okt. 27.
Sáxid.or,

föpiuczér a Stignitz kávéházba.

Hirdetés e k.

sag
párisi világkiállításon szerzett érdemeikért, 
így gróf Szapáry Gyula a franczia becsü­
letrend nagy tisztik ereszíjét, Harkányi Fri­
gyes ezen rend középkeresztjét, Munkácsi 
Mihály a rend tisz rikerésztjét nyerte. A be­
csületrend lovagke resztjét többen nyerték s 
ezek között Peká.r Imre, volt debreczem 
gözmalmi műveze tő, dr. Roditzky Jenő m.- 
óvári gazd. tanár stb.

— Ötven forint egy házi-sipkáért. N.-
Károlyban érdekes árverés volt a napok­
ban. Nem házat, sem szőlőt, csak egy házi- 
sipkát kótya-vetyéltek. A dobot nem a vá­
rosi hajdú, hanem egy szép kisasszony verte.

A c-zigány fiú jégcsapot szopogatott.— 
Mit csinálsz rajkó? — kérdé tőle egy arra 
menő ur. — Eszem is iszom is feleié a rajkó.

Egy paraszt fiú először volt nagyváros­
ban s midőn meglátta a tornyot azt kérdezte 
apjától, hogy miért van a toronynak mind 
a négy oldalán óra ?

— De ostoba vagy édes fiam! — vi­
lágosiid az apa — hát azért van, hogy ha 
teszem az órát nézem, hogy hány óra s te 
is akrnád nézni: hát hova néznél, ha csak 
egy oldalán volna óra?

A fővárosi bizottsági ülésben szóba jő­
vén a mozgósítottak ügye, egy bizottsági 
tag azt az indítványt tette, hogy minden 
templomban a lelkészek prédikáljanak. — 
Helyes — jegyzé meg egy tag — akkor a 
kéregetö-ivekkel a templom elé megyünk, 
mert ott több ember lesz, mint beun.

Egy utrakészülö fiatal embernek ilyen 
tanácsot adott az atyja. — Légy udvarias a 
hölgyek; de ne az udvarias hölgyek iránt.

— Mit gondolsz, Mostarból lehet Fe­
jérvárra telegrafirozni?

— Épen most kaptam Mostárból táv­
iratot, melyben azon panaszkodnak, hogy 
tiz nap óta nem lehet telegrafirozni.

Üzlet változás.

:ii ui» P.

SZÉKESFEJÉR VÁROTT.

Van szerencsém a nagyérdemű 
közönségnek tudomására juttatni, — 
hogy füszerkereskedésemet a kaszár- 
nya-uteza 9. sz. t. Boné ur házában, 
a kettős mészárszék átellenében f. é. 
mindszentek napjától kezdve helyez­
tem át; nem mulaszthatom- el ez al­
kalommal a nagyérdemű közönségnek 
eddigi pártfogásáért, melyben részesí­
tett hálás köszönetemet nyilvánítani, 
s kérvén az uj helyiségemben is igen 
becses bizalmukkal továbbra is támo­
gatni ; —- egyszersmind bátor vagyok 
újonnan dúsan felszerelt füszerkeres­
kedésemet s nagymennyiségben levő 
mindennemű uj
déli gyümölcsök, tengeri halak, legkitű­
nőbb sajtnemüek, valódi jamaikai rum, 
legfinomabb thea, ezukor, kávé, veszt­
fáliai sódar, nemkülönben legizletesebb 

csemege ételeket és italokat
legmelegebben ajánlani és biztosítom 
a pontos és legjutányosabb kiszolgál­

tatást.

Mindazok,
kik köszvény, csúz és az ezen bajok- 

ból eredő bénulásokban stb-ben szen­

vednek,
bár ha minden kigondolható gyógy- 

, módot, minden eredmény nélkül 
megkísértettek volna is, s bár ha 
már még a reményseggel is, teljes 
egészségüknek valaha visszanyev- 
hetésére, végleg felhagytak volna 
is, ha már oly sok mindent meg- 

t kísérlettek, forduljanak utoljára még
mr O 353 SBX3XTG-ER X., &■

úrhoz Frankfurtban a Majna mellett.
Ennek gyógymódja által magában az

utóbbi hónapban is sok százan szaba
dúltak meg nyavalyáiktól tökéletesen, s 
Moessinger ur a gyógymód előtt, mely mel­

lesleg mondva nem is valami nagy pénz­
beli áldozatokat igényel, — mindenkinek

megengedi, hogy eredményei felöl felvilágosítá­
sokat szerezzen, mi ezélból egy tőle, vagy
ezen lap kiadó hivatala által ingyen
megszerezhető röp irat ban nagyszámú min-

denrendii meggyógyult egyének ezimét közli.
A kezelés mint felettébb észszerű bizonyult 

be. — Moesinger ur voltaképen a betegtől csak 
a baj és annak előre haladottsága rövid leírását 
kívánja s azzal ö a beteggel közli megszabott 
rendeletéit. — Magyarul is levelez.

nagy választékban

méltányos áron
kaphatók

fj. Náraesy Ferencz
csatornapart
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H Finom és válogatott Ranett, SS 
SS Pogácsa vagy Maschansker- SS 
H almának lOO-a kapható g 
5 franco - szállítással és csórna- 8 
H golással 1 frt, 60 krért. ||
A# Szt.-Gotthardon (Vasmegye.)

£ G-rau Oa.rn.ill0. ^
xxxxxxxxxtxxxxxx

szerencsének

375,000 állami mark
vagy

218,000 o. é. írt. 
főnyereményt

nyújt a legújabb nagy pénz kisorsolás,
mely a magas kormány Altai engedélyezve es 
biztosítva van.

Az nj terv előnyös beosztása akként van, 
hogy kevés hónap alatt 7 kisorsolásban 42Ü00 
nyereménynek bizonyosan ki kell jönni, s e 
között a 375,000 mark, vagy 218,750 forintos 
nyeremény is; továbbá:

1 Nyeremény Mark 250,000,
1
1
1
1
1
1
3
1
6
G
1

24
2

31
61

304
502
621
675

22850 n
stb

n
stb.

125,000, 
80,000, 
60,000, 
50,000, 
40,000, 
36,000, 
30,000, 
25,000, 
20,000, 
15,000, 
12,000, 
10,000, 

8000, 
5000, 
4000, 
2000, 

1000, 
500, 
250, 
138,
stb.

A húzás hivatalos napjai már rendesen 
megállapítva lettek.

Ezen nyeremény-húzáshoz sorsjegyek kap­
hatók és pedig:

1 egész ered. sorsjegy csak
1 fel !) » !!
1 negyed „

Minden hozzánk beküldött megbízások 
postaküldéssel, utalványozással, vagy
ánvéttcllel a legnagyobb pontossággal lesznek 
elintézve és minden megrendelt állampeeselte 
ellátott eredeti sorsjegyet tőlem kapja meg.

A megrendelésekhez rendesen egy hivatalos 
játéktervvel szolgálunk ép ugyan minden húzás 
után a huzási-lajstromot kéretlenül bérmeutve 
megküldjük.

A nyeremények kifizetése azonnal az 
allam felelőssége mellett akár postadag, 
vagy ssámos összeköttetéseink miatt általunk 
Osztrák Magyarország bármely nagyobb piaezán 
is eszközölhetők.

Válalatunkat mindig szerencse kísérte, — 
számtalanszor lőnek különféle főnyeremények 
az álaluuk eladottakból kihúzva.

Egy ilyen a legszolidabb alapon nyugvó 
vállalatot az ember mindig a tömeges pártfogás 
reményében nyit meg, kérjük tehát, hogy a 
megbízásoknak miudenkep eleget tehessünk, azo­
kat mindenesetre november hó 15-ig beküldeni 
szíveskedjenek.

Kaufmann és Simon,
bank- és váltó-üzlete

TTAMBXyRGBA.3Xr.
Vesz és elad mindenfele államkötvényeket, 
vasúti részvényeket, kölcsönjegyeket stb.

F. i. Üzletünk iránti szives bizalmukat 
megkl szűnve, azt a jövőben is iparkodni fogunk 
megelégedésre kiérdemelni. Fentebbi.

() M. 31/2 fii. 
3 M. í3/4 frt. 
1V2 I 90 tr.
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Egy évm| 
Fél évre 
Negyed él 

Béri

KIÁJ
A szel 

állítás végi 
tartott üld 
gróf Zichy! 
a múlt üla

Ezutál 
halommal I 
alakuló ül 
iroda, pénl 
kévé Léda 
Rezső lett I 
ság megáll 
rend a végi

Az ell 
hajtó bízol 
vén, némi] 
delmében I 
számunkbl

Jelenti 
tésére nézi 
kárrá meg! 
a kereskedj 
mellé segél 
Izidor, ll 
dötfc eddigj 
titkár rési 
időre íool 
novemberi 
a titkári hl 
szére hava

Berniig 
jesztvényel 
készteti s| 
felhívás ell 
vastatvánj 
csoportnál! 
matva szél

Klidsner Péter, kiadó-tulajdonos.
Nyomatott Székesfejérvárott a „Vörösmarty“ könyvnyomdában.

Néma ki 
Ért gyűl 
S a fövi 
A levél 
Omló ka 
Harmata
Itt a hej 
Nyugoda 
Itt a hel 
A bánat| 
A halála 
A bábon
Oh mi a 
Feltalált! 
Oh mi n 
A ki gyl 
Nyugodal 
Enyhetal
En is oil 
Széjjel ll 
S fáradt I 
Szerettei] 
Úgy éréi 
Jobb len|

Szép az 
Oh de al 
Lenn a i 
A hideg 
Ott nyuj 
A — nem
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